
VISOR DE PUNTO ROJO



3  2

El visor de punto rojo Strikefire®II
Rápido, fiable y perfecto para armas donde el elemento óptico tiene que ir 
montado bajo: este StrikeFire®II incluye una montura anular baja. La intensidad 
del punto puede ajustarse a la medida exacta de todo tipo de luminosidades. Gane 
en velocidad con el StrikeFire II.

Uso doble: Tiro táctico / Caza

Pendiente de patente

Corrección 
de la deriva

Objetivo

Corrección de la 
elevación 

Compartimento 
de la batería

Ocular Capuchones 
basculantes

Antes de utilizar su nuevo elemento óptico, es importante que lea todo el manual. 
Si desea consultar la información más reciente de este producto y todos los demás 
productos de nuestra gama, le invitamos a visitar nuestra página vortexoptics.com

Botones de control de 
ajuste 
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Objetivo

Ajustes del visor de punto rojo
Instalación de la batería
Retire la tapa del compartimento de la batería. Oriente la batería CR2 de manera que 
el lado negativo quede orientado hacia el exterior, y luego vuelva a colocar la tapa. Al 
volver a colocar la tapa, compruebe que queda completamente enroscada y que la junta 
tórica queda en su sitio.

Encendido y cambio del color del punto
Para encender el StrikeFire II, pulse una vez el botón de flecha ARRIBA. Para apagar 
el StrikeFire II, mantenga pulsado el botón de flecha ARRIBA durante cinco segundos. 
Si se olvida de apagarlo, el StrikeFire II se apagará automáticamente cuando hayan 
transcurrido unas 12 horas sin usarlo. 

Nota: Si su visor StrikeFire II tiene la opción de punto rojo o verde, mantenga pulsado el 
botón de flecha ABAJO durante cuatro segundos para cambiar de un color a otro. 

Pulse el botón de 
flecha ARRIBA para 
encender y apagar el 
punto luminoso.

Pulse el botón de flecha 
ABAJO para cambiar el color 
del punto.

En determinados modelos.
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Ajustes del brillo 
El visor StrikeFire II ofrece diez ajustes diferentes de 
iluminación, donde los dos de intensidad más baja son 
aptos para visión nocturna. Para ajustar el brillo del 
punto, pulse el botón de flecha Arriba o  
Abajo correspondiente.

Pulse el botón de flecha ARRIBA 
para subir el brillo del punto.

Pulse el botón de flecha ABAJO 
para bajar el brillo del punto.

Duración habitual de la batería
El visor StrikeFire II utiliza una batería CR2. La duración habitual de la batería 
dependerá de la intensidad de brillo del punto.

Color del punto Intensidad máxima Intensidad mínima

Punto rojo/verde 300 horas 6000 horas

Punto rojo luminoso 400 horas 7000 horas

Correcciones de deriva y elevación
El visor de punto rojo StrikeFire II incluye ruedas de ajuste 
con chasquidos sonoros para las correcciones de deriva 
y elevación. Cada paso de la rueda desplaza el punto de 
impacto en medio minuto de ángulo 
(MOA). 1/2 MOA corresponde a  
1/2 pulgada a 100 yardas,  
1/4 de pulgada a 50 yardas,  
1/8 de pulgada a 25 yardas,  
y así sucesivamente.

Ejemplo
Para calibrar el arma a una distancia de 
50 yardas, necesitará mover la rueda 
cuatro pasos para que el punto de 
impacto se desplace una pulgada.

Ajuste de la 
elevación  

Ajuste de la deriva  
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Corrección de la deriva

Retire el capuchón de la torreta 
y gire el tornillo interior hacia 
la izquierda para desplazar a la 
derecha el punto de impacto de la 
bala; gire el tornillo interior hacia 
la derecha para desplazar a la 
izquierda el punto de impacto de 
la bala.

Corrección de la elevación

Retire el capuchón de la torreta 
y gire el tornillo interior hacia la 
izquierda para subir el punto de 
impacto de la bala; gire el tornillo 
interior hacia la derecha para 
bajar el punto de impacto  
de la bala.

Ajuste la corrección de deriva y elevación:

•	Quite las fundas de las ruedas. 

•	Utilice la línea grabada en la funda de la rueda, una moneda o un 

destornillador para realizar los ajustes.

•	Gire la rueda de ajuste en la dirección correspondiente, según indican 

las flechas. Mueva la rueda en la dirección en la que desee cambiar el 

punto de impacto de la bala.



7  6

Montaje del StrikeFire II
Para obtener los mejores resultados del visor StrikeFire II, es esencial montarlo 
bien, un proceso que no es difícil, pero que requiere llevar a cabo los pasos 
correctos. Es necesario que el arma esté equipada con un raíl o una base de 
formato Picatinny o Weaver. Si necesita adquirir uno de estos modelos, son fáciles 
de encontrar en la mayoría de las armerías. Si no está seguro de estar capacitado 
para realizar este procedimiento, sería aconsejable recurrir a un armero cualificado. 

Una vez montado, la altura del StrikeFire II variará en función del modelo que  
haya comprado:

•	La montura anular baja coloca el centro del ánima del elemento óptico 21 mm 

por encima de la base, una altura que funciona para la mayoría de las armas de 

fuego, incluidos los rifles AR-15 equipados con asa de transporte.

Opción de montura anular baja

(21 mm de altura)
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Nota: Es aconsejable comprobar periódicamente todos los tornillos de montaje y de 
la base para asegurarse de que no se han soltado durante el uso del arma.

Fijación de la montura anular
Los visores StrikeFire II vienen con una montura anular, ya sea baja o con 

voladizo. Para fijar la montura anular incluida con la unidad:

1.	Separe en dos mitades el capuchón superior de la montura anular y la mitad 

inferior. Seguidamente, fije la mitad inferior al raíl o la base, y cerciórese de 

que queda fijada de manera estable y firme en 

la ranura de la base. Para evitar lesiones por el 

retroceso, coloque el anillo con 10 cm de alivio 

ocular como mínimo.

2.	Cerciórese de que la abrazadera de la base está 

enganchada en el exterior del raíl o la base. Empuje 

hacia abajo y hacia adelante, en dirección a la boca del cañón. Seguidamente, 

apriete con firmeza la tuerca hexagonal de la abrazadera de la base. 

3.	 Coloque el StrikeFire II en la mitad inferior de la montura anular, de manera 

que los botones de control de los ajustes queden orientados hacia el tirador. 

Coloque el capuchón superior de la montura anular encima del visor, alinee los 

orificios de los tornillos e inserte los tornillos del capuchón. Apriete bien los 

tornillos del capuchón, pero con cuidado de no apretarlos en exceso. Una vez 

apretados los tornillos, el StrikeFire II no deberá moverse en el raíl o la base.

Par de apriete recomendado

Tuerca hexagonal de la abrazadera de la base:  
3,95–5,08 Nm (35–45 pulgadas/libra) 

Tornillo del capuchón del anillo: 1,70–2,26 Nm (15–20 pulgadas/libra)

Mitad inferior de 
la montura anular 
inferior
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Calibración
Colimación con el ánima
Una vez montada la unidad, la colimación inicial del ánima con el visor StrikeFire II 
a corta distancia (25–50 metros) le permitirá ahorrar tiempo y dinero en la galería de 
tiro. Utilice para ello un colimador de ánimas y siga las instrucciones del fabricante; 
algunos rifles también ofrecen la opción de desmontar el cerrojo y comprobar 
visualmente el interior del cañón.

Para realizar una colimación visual del ánima de un rifle:

1.	Coloque el rifle en un lugar donde quede bien apoyado y desmonte el cerrojo.

2.	Mire por el ánima y centre el blanco en el interior del cañón.

3.	Con la diana centrada en el ánima, realice los ajustes de corrección de deriva y 

elevación hasta que el punto iluminado quede alineado con el centro de la diana.

Calibración final en la galería
Lo ideal es realizar la calibración final del arma en una galería de tiro y con la misma 
munición que tenga previsto utilizar para cazar o para practicar el tiro: 

1.	Una vez colimada el ánima con el StrikeFire, realice uno o dos disparos a la 

distancia de calibración deseada para comprobar que impactan más o menos en 

el blanco. Si fuera necesario, ajuste el punto para acercarlo al centro del blanco 
(consulte la sección Correcciones de deriva y elevación, en la página 6). 

2.	Realice un grupo de tres disparos con la máxima precisión posible. 

3.	Utilice el centro de este grupo de disparos como referencia para realizar las 

correcciones de deriva y elevación que sean necesarias. Con ayuda de las flechas 

de referencia, ajuste las ruedas de corrección del disparo en la dirección en la que 

desee desplazar el grupo.

4.	 Realice un último grupo de tres disparos para confirmar que los ajustes son los 

adecuados. Repita el procedimiento cuantas veces sea necesario.  
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Disparar con el StrikeFire II
Es esencial recordar una cosa a la hora de disparar con el visor de punto rojo 
StrikeFire II: ¡hay que tener los dos ojos abiertos! Disparar con los dos ojos abiertos 
permite aprovechar al máximo la visión periférica para acertar con el blanco al 
instante. La colocación de los ojos no es importante. Mientras vea el punto, ¡seguro 
que acierta con el blanco! 

Nota: Si utiliza un amplificador de visión para disparos a larga distancia, quizás le 
resulte más fácil disparar con un ojo cerrado para contrarrestar el efecto  
de los aumentos.

Resolución de problemas
Antes de devolver una mira para su reparación, le rogamos que haga las  
siguientes comprobaciones:

Si el punto rojo no se enciende:

•	¿Está agotada la batería? Cámbiela.

•	¿Está bien instalada la batería? Compruebe que la batería está instalada con el 

signo “–” orientado hacia la tapa.

•	¿Está suelta la tapa de la batería? Compruebe que la tapa está bien cerrada y que 

los puntos de contacto están limpios.

Si las balas no forman grupos:
Compruebe que están bien apretados todos los tornillos de montaje. El visor StrikeFire 
no debería poder moverse ni girarse en ninguna dirección. Muchas veces, los 
problemas que parecen ser de la mira son en realidad de la montura.

Nota: Encontrará nuestra Guía de resolución de problemas online en  
http://www.vtxoptics.com
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Mantenimiento
Limpieza
El StrikeFire II requiere poco mantenimiento periódico, aparte de limpiar de vez en 
cuando las lentes exteriores. Para limpiar el exterior, puede utilizar un paño  
seco suave. 

Cuando limpie las lentes, asegúrese de utilizar productos específicos para su uso 
en lentes ópticas con revestimiento, como nuestro lápiz de limpieza de lentes y los 
kits de limpieza antivaho.

•	Antes de frotar la superficie de las lentes, sople sobre ellas para retirar el 

polvo o las partículas que pudieran tener.

•	Puede echarle el aliento, o utilizar una cantidad mínima de agua o alcohol 

puro para facilitar la limpieza de las manchas más pertinaces, como por 

ejemplo las de agua seca. 

Lubricación
Todos los componentes están lubricados de manera permanente, de manera que 
no es necesario utilizar ningún lubricante.

Nota: No intente desmontar ningún componente del visor de punto rojo.

Almacenamiento
Mantenga cerrado el cubrelentes cuando no esté utilizando el visor.

•	Si va a guardar la unidad durante un periodo prolongado, extraiga la batería.

•	Evite guardar la unidad expuesta a luz solar directa o en lugares donde haga 

mucho calor.

•	El almacenamiento y el uso de la unidad en condiciones de frío extremo 

acortará la duración de la batería.
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La Garantía VIP
Fabricamos elementos ópticos con nuestro compromiso de la absoluta satisfacción 
de los usuarios. Por eso, nuestros productos están cubiertos por una garantía sin 
condiciones, y tenemos un compromiso VIP (Very Important Promise) con usted, 
una persona VIP. 

Puede tener la seguridad de que si su StrikeFire II sufre daños o tiene defectos, 
lo repararemos o lo sustituiremos sin que a usted le cueste nada de dinero. Llame 
a Vortex Optics al 800-486-7839 para recibir una 
atención al cliente diligente, profesional y amable.

1 Vortex Drive

Barneveld, WI 53507, EE. UU.

service@vortexoptics.com

Visite vortexoptics.com si desea más información. 

La garantía VIP no cubre el extravío, el robo, los daños deliberados o los 
daños estéticos que no afecten al funcionamiento del producto. 
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